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BA3OBA Bipa

KaHIUIAT MeJIaroriyHuX HayK, JOICHT

HAY, m. KuiB

MI®EMA JIOCOCH SIK HOCI HAIIIOHAJIbHOT
CHHI'YJIAPHOCTI Y KOHTEKCTI OITOBIJAHHS HIEPMAHA
AJIEKCI «<HAWUKPYTIINIWA IHAIAHEIH Y CBITI»

Y ecmammi npoananizoeano kaouosi eapianmu moougikayii mighemu nococs
Kpi3b npusmy mighonoeii KopinHUxX Hapooie Amepuku, 8U3HAYEHO PI3HOMAHIMHICMb
NOMPAKMY8AHb MI)ON02IUHO20 CUMBOTLY.

Kniwowuoei cnosa: mighema, mighonozisa, HayioHanvHa i0eHMUYHICMb,Ceill,
CHOKaHa, Kop-0 ajeH.

3arajbHOBU3HAHO, IO OJIHUM 13 HAMAKTYaJIbHINIUX MUTaHb CYyYaCHOTO CBITY
AMEpUKH TOCTa€ THUTAHHS HAIIOHAIBHOI IMeHTHMYHOCTI. Yacto MojepHuin /
nocTMOZiepHuii  (a00 HaBITh MICHSA-IIOCTMOJEPHUN) TPOCTIP 3BEPTAETHCA [0
inenTudikamii Hamii Kpizp npu3My Midy, A€ BUPI3HAETHCS 3HAYHHM MIacT MidiB
KOPIHHOTO HACEJICHHS KOHTHMHEHTY, Ta W B3araji BCs KyJbTypa 1HIIaHIIIB.
CraBneHHsi 10 1HAIAHINB, SIK 1 0 iXHBOI KYyJbTYpPH 3arajom, BapiroBajocs Bij
CBITOTUISITY IYPUTaH J0 CBITOTIIANY (DPOHTUPY W Iajli O CY4aCHOTO CIIPUMHSTTS
«Y Midosorii GpoHTHPY TEX 3HAXOAUMO IIUIy HU3KY XapakTepHUX 00pasiB:
KOBOOH, KWW BTUTIOE B COO1 BCI JIIOJICBKI YECHOTH; (epmep, SKUH JEMOHCTPYE
MpaBeaHe KUTTS, MPALET00HICTh Y OCBOEHHI 3€MIIi; BUIbHUHN adpoamMepuKaHelb,
KWW TEX IIyKa€ MOXJIMBOCTI peanizyBaTu ce0e Ha 3eMITl BEJTMKUX MOMKJIHBOCTEH;
1H/T1aHeIb, SIKOTO MAlOTh «OKYJIBTYPUTH» TEPIIONOCETICHI, 3AIYyYUBIIN HOTO J0
«cnmoBa boxkoro», BUKOpIHUTH #oro nukyHcTBo. Jlo cioBa, o0Opa3 iHIiaHIIA
3a3HaBaB HU3KH Bapialliii — BiJ] KOPCTOKOTO JUKyHA JO HMUISIXETHOTO BOiHA, KU
KWBEe B rapMmoHii 3 mpupomgoro» [1, c. 49]. Hapasi ne nuTaHHS HE BHYCpIIaHE.
AKTHBHY pOJIb y aKIIEHTYyalllii MICIsl KOPIHHOTO HACEJICHHS B HAI[IETBOPYOMY
Mporieci BiAirpaloTh NMUCHbMEHHHMKH 1HJIIAaHCHKOTO MOXO/KeHHA. Sk 3a3Hagae O.
[MTocTtak: «KoHuermnmis HaiOHAIBLHOI 1ME€HTUYHOCT] € HAA3BHUYANHO IUTIIHOKO IS
PO3BHTKY JIITEpAaTypHOI TBOPYOCTI CY4YaCHHX NHUCBMCHHHMKIB 1HJIIQaHCHKOTO
MOXOJIXKEHHS, SIKI MparHyTh BITHAWTH 1 cOPMYBATH MICLE 1 POJIb KOPIHHUX
KHUTEIIB AMEpPHKH y cydacHOMY CBITI» [6, c. 258]. Jlns d9iTKimmoro BUpaskeHHs
HaI[IOHAJIBLHOTO TIJIACTa MUTII TTOYACTH 3BEPTAOTHCS 0 MiiB, MIPIYHUX CIOKETIB,
MieM, HampuKIad, Taki 3HAKOBI MiaMmH, SK Opesl, 3Misl, OJ€Hb, JIOCOCH TOIIIO.
Came ocTaHHS CKpaBO MPOCIIIKOBY€eThCs B TBopax Lllepmana Anekci.



Meta po3BiAKM — JOCHIIUTH BapiaTUBHICTH MihamMH JIOCOCS K BUPA3HUKA
KOHLENTY HAlIOHAIbHOI  1IEHTHMYHOCTI KOpPIHHUX HapoJiB AMEpHKU B
XyZ0XHbOMY TipocTopi onoBinanus [llepmana Anekci «HailkpyTimuii iHI1aHEUb y
CBIT1».

OmuuM 13 SICKpaBUX  NPEACTAaBHHUKIB  MUCHbMEHHUKIB  1HAIaHCHKOTO
noxokeHHss € Illepman Auekci (Sherman Alexie), Bpomkenuii crokana (1o
Marepi) Ta kop-a’ajeH (mo 6arteky). Y 1996 pori BiH OyB BH3HAHUM OJHUM 13
HallKpalux MOJIOJUX aMEpPUKAHChKUX poMaHicTiB, y 2010 pomi — orpuman
Haropojy 3a MpUKUTTEB] HocsarHeHHs Kojla KOpiHHMX MUChbMEHHHKIB, a y 2013 —
3a 30ipKy KOpOTKHX omnoBifaHb «Te, 110 s BKpaB, Te, mo g 3apoous» (What I've
Stolen What I've Earned) otpumar Haropoay HaiioHaibHOT KHMXKHOT aKaaeMii.
XynoxHIA MPOCTIp TBOPIB MUCbMEHHHKA Maike 3aBXKJIM TaK YW 1HAKIIE 3adirnae
3a3HAYEHUI JIOKYC, XO4ya caM BIH y OJHOMY 3 IHTEpB’I0 BiAMITHUB: «Moe
MOBICTBYBaHHsI HE OOMeEXyeTbes iHAiaHIsIMU CriokaHa... [lucatu mpo HUX — 1€
CIIpaBXXHIM BHUKIWK. BOHM CHJIBHI JIOAM W 1€ CUJIbHE Micle. Y MEHe €
HEBHUCPITHUI 3amac ictopid i Tem» [4]. V TBOpax KOpIHHUX aMEPHKAHIIIB YacTo
300paXy€EThCSl 3ITKHEHHSI JIBOX PI3HUX KYJNbTYp, iXHS OOpoThOa Ta B3aeMOJIs.
3apa3 BeiMKa yBara MNPUAUIIETbCS (POPMYBAHHIO IIUIICHOTO YSIBJIEHHS TIPO
ICTOpUYHI Tpaaulii Ta LIHHOCTI KYJbTYp HApOMAIB CBITY. IHIiIaHChKa KyJIbTypa
nocijjae 3HauuMme wmicue cepen iHmuX. Sk crBepmkye Illlepman Anekci, HUHI
KOpIHHI 1HJIaHI[l € TIOBHONPAaBHHUMH WICHAMHU aMEPHKAaHCHKOTO CYCIIIbCTBA,
rpoMajiiHaMU CBO€1 KpaiHW, 1 caMe LIMM BOHHU MUINAIOThCS. [IpoTe BOHM Takox
NUIIAIOTBECA ¥ CBOEIO BIACHOIO KYJbTYPHOIO CHAIIIMHOIO 1 HaMararTbCd iX
30eperty BCUIIKUMU criocobamu: «KiHelp KiHIleM MU — 1HJIIaHIll Cy4acHOCTI, 1 MU
Taki, SKUMHU BH Hac 3p0OWIK. AJie 116 He 3HaYUTh, 1110 MU OyJIeMO BUTJIAJIATH TakK,
K BH Xxouere» [4]. IpoHIYHO MOEAHYIOUH peaii CydacHOro CBiTy Ta MioJIorito
ceoro Hapony, lllepman  Anekci MOJENIOE  3pa30K  aMEPHUKAHCHKOTO
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO YHiBEpcyMy. [IOMITHO BUpaKeHOIO 1HAIAaHCHKOIO MieMOoIo y
TBOpax MUTIA € Mipema Jococs, yepe3 Ky BiH BHpakae HalllOHAJbHI KyJIbTYpHI
imei. Y 1998 pomni Buiimia 30ipka moesii, skiii [llepman Aekci 1aB BiATOBITHY
Mi(oJIOTiuHO MapKoBaHy Ha3By — «JltoauHa, sika moouTh Jocock» (The Man Who
Loves Salmon). TutynpHwMiA Bipi 1i€i 30ipKu 300pakae €THAHHS JTIPUTHOTO Teposi
3 OCTaHHIM JXHBHM JIOCOCEM, IO «HAPOJKY€» HOBE IOKOJIHHS, a BECh BIpII
CIIOBHEHWN HaAll Ha BIAPOMKEHHS IHAIAHCHKOI KyJIbTypu. Y  Mpo3i
HAaWTPYHTOBHIIIE JaHa Mijema mpencTaBieHa B onoBimaHHi «Halkpyrtimmuii
inmianens y cBiti» (The Toughest Indian in the World), mo e dineHOIO B
OJTHOMMEHHIN 301pIli KOPOTKHX OIOBiAaHb. 3a MidaMu iHAIAHIB CEJIII, 10 SKUX
BITHOCSITBCS TPYNMH CIOKaHA W KOP-I aJ€H, € JIETeHJa MPO JOHBKY BOXIS, SKa
CTpaKJana 4epe3 BiACYTHICTh Jococs. [lepeOGopoBmm HHM3KY BHUIIPOOYBaHb 1
HeOesnek, BopoH 3HamoB 1 mpuHic JIocochk mpuHIeci. Ha ocHOBI mporo midy B
OJIHOTO 3 IJIEMEH 1H/IaHIIIB HAaBITh € MPUKMETA, 110 TUIOJIOYICTh JOCOCS OLIbIIe
TOTO POKY, KOJHU Y BOXK/S IUIEMEHI HAPOJAKY€EThCS AIBUMHKA. OTOXK, y IbOMY Mi(1
naHa MiemMa Ma€ YiTKO BHpPaXEHUM BIATIHOK (PeMIHHOTO Hayaja, TJI0JF0YOCTI.
[Ha1aHChKa TIpUHIIECA CTpaKaayia BiJl BIACYTHOCTI JIOCOCS, TOOTO HEMOXKJIHMBOCTI
MPOJIOBXKUTH CB1M pill, MPOTrHO3YIOUM BUMUPAHHS cBOro Hapoay. [1ix Takum KyTom



30py CHMBOJI JIOCOCS MOYXEMO TPaKTyBaTH B 3arajlbHOMY SIK CHMBOJ POIIOYOCTI:
«BiH XOTIB 3MIHUTH iXHI TYMKH LIOJ0 JIOCOCS; BIH XOTIB 3J1aMaTH ¥ BIIKPUTH 1XH1
cepus ¥ moOauuTH MaiOyTHe B ixHiM KpoBi, 00 BiH moOuB ix» (He wanted to
change their minds about salmon; he wanted to break open their hearts and see the
future in their blood, because he loved them) [7, p. 97]. IIpote, poIOBKYIOUH 11O
TEMY, 3raJlaéMO TPAKTYBaHHsS CHMBOJIKM pubOu Ppoigom, y skoro pudba — 1e
yoJjoBiunii, ¢aniunuii 3Hak, a y K-I'. FOHra puba cumBoIi3ye MoyaTOK HOBOTO
KUTTSA. TOJ1 IUIKOM JIOT1YHO, IO JJOHBKA BOXS MOTpedyBaja 4oJIoBIYOro Havasa
JUIsL IPOAOBXKEHHST poay. ToOTo, mococh HaOyBae 1€ ¥ MAcCKyJIHHOTO 3HAYCHHS,
cTaroud aMOiBaJICHTHUM CHMBOJIOM. 3HAKOBUM MOMEHTOM CTa€ Te, IO JIOCOCS
npunic BopoH, skuil Texx Hece B 001 JBOICTICTh NOTPAKTYBaHb. 3 OAHOTO OOKY —
I[e MeJlaTop MIXK YOJIOBIUMM 1 )KIHOUMM Hadajamu, IaMaHOM Ta TPIKCTEPOM, IO
MOSICHIOE aHJIPOTIHHICTh 00pa3y JIOCOCS; 3 IHIIOTO OOKy — II€ MEPIIONpPEoK,
JeMiypr, KyJbTYPHHH Tepol, MPUYCTHUNA IO TICPIIOTBOPEHHS CBITY, KWW HABUWB
MOIUHY puOosIoBCTBY. ToOTO, 1HIIAaHChKA MpPHUHIIECAa CHUMBOJIYHO Biag Bopona-
aemiypra otpuMana (amiyHUl CUMBOI-JIOCOCH, 100 TPOJOBXKHUTH pil, a Yy
koHTekcTi TBOpiB lllepmana Ajekci — MPOJOBXKUTH came I1HAIAHCBKUNA pif,
KyJIbTYpy, Tpanuiii, xoua: «KoxkeH 13 Hac, iHJlaHeUb 4u OUIMH, cTypOOBaHMIA
aococem» (All of us, Indian and white, are haunted by salmon) [7, p.97].
Hocmipkyroun iHaiaHceki wmidu mpo Jococs, K. JleBi-Ctpoc naiiiioB
BHUCHOBKY, III0 KyJbTYpHUU repoil iHmiaHmiB Jlococh — 1ie emOnema Dinrena
(dinrana), repos ipiaHAChKUX MiDiB, sk cMakaun puoOy (Jiococs), oOmmiKcs, U
OTpUMaB 4Yepe3 IKipy 4dacTUHKY Mynpocti Benukoro Jlococs. To6To, BueHwit
IPOCIIAKOBYE AUHAMIKY PO3BUTKY TPAKTyBaHHs 00pa3y JOCOCs BiJ aHAPOTC€HHOIO
CUMBOJTY (heMIHHOCTI-MaCKYyJIIHHOCTI 0 cuMBOJIy Myzapocti. Y Illepmana Anekci
BTpaTa JIOCOCS CUTHAJII3Y€E HE JIMIIE MPO 3arpo3y (pi3MYHOr0 3HUKHEHHS BJIACHOTO
Hapony: «[3 paHHBOTO AMTHHCTBA MEHI Ka3ald, 110 HAIll JIOCOCh BXKE HIKOJU HE
IIOBEPHETHCS, a 5 JAyMaB, IO TakKi 3HaHHs — >kopcToki» (From an early age, | was
told that our salmon would never come back, and | though such lessons may seem
cruel) [7, p. 97], a # npo MeHTalIbHY BTpPAaTy MYAPOCTI HApOIy, BTPATUBIIH CBOT
Tpanuiii: «HaBiTe micns BCciX mux pokiB, BoHH (Oute HaceneHnHs — B. B.) Bce mie
BITYyBaJIM CMOPIJ JIOCOCA Ha TOO1, MEPTBOTO JIOCOCS, 1 1€ POOMIO OLTUX JIFOEH
Heoesneunnmu» (Even after all these years, they'll still smell the salmon on you,
the dead salmon and that will make white people dangerous) [7, p. 97]. fx
0a4yrMo, aBTOp MiJHIMA€E MUTAHHS HAI[IOHAJIHLHOT AaBTCHTUIHOCTI HE 130JIbOBAHO BiJI
MPOCTOPY «O1TOTO MOTIIANY»: «PO3TIISHYBIIM 3aCTAaHOBI OCHOBH aMEPUKAaHCHKOTO
CYCIIUJIbCTBA, HEBAXKO MOO0AYUTH TIMOOKO BKOPIHEHI WPUMYIIECHHS IIOA0
3BEpXHOCTI OJIHI€T pacu HaJ IHIIMMH, KOTPl XO04 1 HEYCBIOMJIEHI, € OJHAK
MOTY)KHUMH TIEPEIIKOJaMHi Ha MNUIAXY I1HTerpamii Oyab-4oro BIiIMIHHOTO BIJ
MerHCeTpiMy. OnuH 13 HAUTIUOII MPUXOBAHUX PACOBHX CTEPEOTHIIB CYYacCHOTO
CYCIUTBCTBA € TaK 3BaHHMM «OUTHH MOTIISAI» HAa OTOUyroUnid cBit» [5, ¢. 75]. Came 3
OOKy O170r0 HACEJIeHHS, SKE€ Hamarajaocs acHMUIIOBAaTH 1HJIaHIIB, KPHUETHCS
JUKEpesno HeOe3MeKW BTPAaTH HAI[lOHAIBHOIO 3€pHa, MyapocTi. [lomitHO, 110
MUCbMEHHUK, OKpPIM MEPEHOCHOI0 3HAYEHHS JIOCOCS-HOCIA MYAPOCTI, Tpajaulliid,
IHKOpIIOpYBaB 1 0e3nocepeaHe Oy/IeHHE TPaKTyBaHHS OUIMMHU 1H1aHI1B-pUOOJIOBIB



(y mmupiioMy 3HAaY€HH1 — JIIOJIEH, 1[0 KMBYTh Yy TapMOHIi 3 MPUPOAOI0) uepes
3amaxoBuil oOpa3 MepTBoi pubOu. Jluxoromis iHmianenp — Outmid y Illepmana
AJexci mpesicTaBlieHa y KOHTEKCT1 3aBOIOBAHHSI, 3HUILEHHS: ««BoHu BO’10Th TEOE
IIpU MEpIIi HAaroxi - rOBOpUB Miid 6aThKko, — JIr00saun TeOe UM HeHaBUIA4YH, Ol
aroan BHCTPiIATh T001 B cepue» («They Il kill you if they get the chance», my
father said. «Love you or hate you, white people will shoot you in the heart») [7, p.
97 1. YV Takomy X K04l 300pa)keHi BIIHOCHMHH JIIPHUYHOTO Teposi 13 OLIOI0
niBunHoro CiHpl, sika Oyna «muciauBuneio» 3a «brown-skinned guys». Hidoro ne
BapTi 3ycTpivi, npote «S movyas mouysaru cebe Tpodeem» (I started to feel like a
trophy) [7, p. 100]. Kpi3p npusMy Takux BiTHOCHH 1HJIIAHI[IB Ta OLJIOr0 HACEICHHS
MOKeMO noTpakTyBatu il Mid npo KoioTta, KOTpuil 3BUIbHSE JIOCOCIB, SIKI JKUBYTh
y piulli, TpUMYycOBO oropoxeHii namOamu. [IpucnaBmm Bonogaps (MMOBIpHO,
SKpa3 y 1IbOMy 00pa3i i peamnizyeTbcst Oina sroauHa), KoloT 3BUIBHSIE JTOCOCIB
(1mmiaHIiB) 13 HEBOJII. Y BipyBaHHsX iHJ1aHIIB KoHOT yoco0itoe co0oro aemiypra
(s1x 1 BuIIE 3rafganuii Bopon), psaTiBHUKA, TOOTO 1H/1AHI[IB PATYE BUIA CHUIIA.
OpHuM 13 MOMIMPEHUX 1H/I1aHCHKUX BIPYBaHb € Bipa B T€, 110 BCEPEUHI
J0COCs SIK 3HAKy MYJPOCTi, 3HAHHS, HATXHCHHS 3HAXOJUTHCS BOTOHBb. 3HAHHM
HayKoBelb [. Bamnmisap po3rismaB NMEpIIOCTHXiI0 BOTHIO KpPi3hb NMPH3MY TPHOX
KOMIUICKCIB: KoMmIuiekc Emrenokia, komiuiekc IIpomeTres Ta KOMILIEKC
Hogaiica. ¥V maniit po3Biaii OyaeMo aneiroBaTH 10 OCTaHHBOTO. «Po3risaaroun
OCTaHHIN 13 KJIFOYOBUX KoMIuiekciB I'. bamuispa, kommiekc Hosamica, Mmu He
MOKEMO HEe 3BEpPHYTHUCS JI0 TIIyMauy€HHS CUMBOJIY BOTHIO 3urMmyHaoM Dpoiinom,
OCKUIBbKH, Ha HaIly IYMKY, IIi JIBl KOHIIEMIi JOMOBHIOIOTH OaHA OAHY. 3a I.
bamsipoM, BOroHb — 1€ HAANOTYXKHUW CEKCyaJIbHHM CUMBOJ, 00 BOTOHb
3100yBalii TEPTSIM JIBOX T'UIOK, @ TEPTA — L€ MPOLIEC CEKCYaIbHOTO XapaKTepy.
[3 BHIIECKa3aHOTO MOCHIAHUK TOXOAUTh BHCHOBKY, IIO JIFOOOB — I1€ BOTOHb,
SIKUM Tpeba AUTMTHUCS, a BOTOHB — II€ JIIOOOB, SIKYy TpeOa IiIKOPUTH, 3aBOIOBATH.
«Kommekc HoBamica HIOM CHHTE3ye IMIIyIbC 10 3amajeHHS Big TepTs U
noTpeOy pO3aLTUTH MOJayM’ s» [2, C. 65-66]. Borons, B inTepnperartii ®poiiga, —
IIe CHMBOJI HE JIMIIE MPHUCTPACTI, a W MITOHAPOKCHHs. TpaKTyBaTH MiATEKCT
BOTHIO BiH MPOTIOHYE B KOHTEKCTI Mii, K1 BIAOYBaIOThCS 3 IIIEI0 CTHXI€I0, Ta
Oe3nocepeTHEOTO HOcis BorHIO» [2, ¢. 71]. ToOro, Illepman AJekci 3HOBY
BIJICHJIa€ YHTAa4a JI0 CHUMBOJY POJIOYOCTI, CEKCYaJbHOI'O ITJITEKCTY JaHOi
MihamMH, KOJIYIOYM BOTOHb SK YOCOOJEeHHS cyOmimarii JiOiMHUX CHIL
HaiisickpaBimmM MpUKIAIOM TaKOro HamoBHEHHs Midemu € (iHambHA CIICHA
OTIOBiJIaHHA, SKa OMHCYE, 37aBaJOCh OW, OaHAIBHMI CEKCYaJbHHH aKT MiX
TOJIOBHUM TE€POEM TBOPY — MOJIOJAWM I1HIAHIIEM, Ta HOTO TIOMyTYHMKOM —
CWIBHHM 1HIIaHIIEM, SIKAW 3a TPOIIi Oepe y4acTh y MANUIBHUX 005X 1, MaOyTh, €
CHAWKPYTIMUM 1HAIAHIEM 1 CBITI»: «S XOTIB 3HATH, YA BIH — HAWKPYTIIIHIA
inmianens y cBiti» (I wanted to know if he was the toughest Indian in the world)
[7, p. 104]. IIpoTe, TUCbMEHHUK aKIIEHTYE, IO 1€ HE € AaKTOM I'OMOCEKCYaIbHUX
3HOCHH:

-  Twu roroBuii? — 3anuraB BIH.
- Sl — He rei, - ckaszas 1.



- 3BICHO, - CKa3aB BiH, BXOJSIYU y MEHE.

(«Are you ready?» he asked. «I'm not gay», | said. «Sure», he said as he
pushed himself into me) [7, p. 105].

[Ilepman Anekci Ja€ MOCWIAHHS Ha Te, 110 JaHE JIHCTBO € CBOEPIIHOIO
IHIIALIEI0 Teposi, M0 MNOKJIMKaHAa NpOOyIUTH HOro BHYTPILIHI CUJIM, BJIACHE
IH/I1aHChKY HAI[lOHAJIbHY CBIJOMICTb, KYJbTYPHHUI IJIACT KOPIHHOTO HACEJIEHHS
AMepukH, BpATYBaTH CBOK CaMOOYTHICTh, TOOTO MPOOYAUTH «IOCOCH»: «AJe s
XOTiB, 00 BiH BpsATYyBaB MeHEe. BiH He ka3aB HiWoro. BiH jurie BHITOBXYBaBCS B
MEHE JICKUIbKAa XBHMJIMH, KIHYMB 13 TOJIOCHUM 31TXaHHSIM 1 IOTIM BUMIIOB 13 MCHE.
[ToBipTe MeHi. S x0TiB, 1100 BIH MEHE BpSTYBaB. S MIBUJIKO BUKOTHUBCS 3 JIDKKA U
MIIIOB /10 BaHHOI KIMHATH. S 3aMKHYB JIBepi 103aj cede 1 CTOAB OTaK y TemMpsiBl. S
naxHyB, sik jJocock» (But | wanted him to save me. He didn’t say anything. He just
pumped into me for a few minutes, came with a loud sign, and then pulled out.
Believe me. | wanted him to save me. | quickly rolled off the bed and went into the
bathroom. | locked the door behind me and stood there in the dark. I smelled like
salmon) [7, p. 105].

CuMBOJ JIOCOCSI-HOCISI BOTHIO TUCBMEHHUK pealizye uepe3 o0pas 31pokK, sKi
3acTUrIM B HEOIl, HIOM TeX B OYIKYBaHHI NMPOOYIKEHHS: «JIOCOCH MIAHIMAETHCS 3
BOJIM B HEOO i cTaB cy3ip’sM <...> 1ococh Moxe OyTu 3ipkamm» (Salmon rise from
the water to the sky and become constellations <...> salmon can be stars) [7, p.
97]. Inaianenb-00€1b, KOTPHIA IHII[IIOBAB JIPUYHOTO I'epOsi OMOBIIAHHS TEX CTA€
CBOEPITHUM JIOCOCEM-TIPOBITHUKOM: «Sl 6aumB, sSIK BiH MiAHIMABCS 3 3eMJI1 0 HeOa
i craB HOBHM cy3ip’sm» (I watched him rise from earth to sky and become a new
constellation) [7, p. 106]. BaxkiuBuM y TBOpi CTa€ MOETHAHHS JIOCOCS 3 PI3HUMH
NePIIOCTUXIAMHU. Y TepHioMy omuci 0adymmo, 1o Iel oOpa3 cHiBiCHye 13
€JIEMEHTOM BOJIM, 1[0 € CUMBOJIOM OHOBJICHHSI, HOBOI'O HapOJKEHHS, OCKUIbKH, 32
I'. bamspom, Bojga — 3ae0utbmoro ¢peMminHa, MaTepuHChbKa. ToOTO, MO€THAHHS
MaTEepUHCHKOTO Havyaja BOJH 3 GaaidHUM YOCOOJICHHM JI0COCS 1a€ CyOTiMOBaHHM
o0pa3 J0COCS-3IpKH-HOCIA BOTHIO-MYAPOCTI. Y HAaCTyIHOMY OIHCI JIOCOCH
OTIOCEPEIKOBAHO Yepe3 TMOCTaTh IHAIAHIA-OIAIA 300paKeHH CYKymHO 3
MEPIIOETIEMEHTOM 3eMJli-MaTepi, 0 YOCOOJ0€ HAaIllOHAJTbHE KOPIHHSA, 3B’SI30K
IHIaHIIIB 13 TPYHTOM, NPUPOJOIO0 3arajoM. TiCHE TMEpEeIUIeTIHHS CHUMBOJIIB
napajuirMyd TEPIIOCIEMEHTIB Jall0 3MOTy THCHhMEHHUKOBI AaKIIEHTYBaTH Ha
MPOTUCTABIIEHHI ypOaHi30BaHUX OUTUX Ta OJM3BKUX IO MPUPOIU YEPBOHOIIKIPUX.
Xoua B monotHi TBOpY lllepman Anekci moaexyau 300pakae 03HAKH «3aTydICHHS
1o mmBLTZamii»y iHmiaHmiB. [lepmr 3a Bce, caM TOJOBHHI TEpO OIOBiTaHHS
KOPHUCTYEThCA MaTepiaJbHUMU OJlaraMu Cy4acHOTO CBITy: BIH TIOJIOPOXKYE Ha
aBTiBIli Toyota Camry, «sika Haiikpamie npomaerscsi B CILIA» (the best-selling in
the Unated States) [7, p. 98], BiH mpairioe »XypHaJIiCTOM Y Ta3eTi, BIH KOPUCTYETHCS
cyqacHuM JientonioM 1 T. 1H. IIlo0 skoroch MIpor HIBEIIOBAaTH BIUIUB
«OKYJIBTYpEHHS» Ha IHIIAHCHKY YaCTUHY HACEJICHHS KpalHW, NHChbMEHHUK
napajieibHO 3MalbOBYE LTy HU3KY aTpUOYTIB KOPIHHOTO HaceleHHs. Hanpukian,
rOBOPSAYMU MPO MATIp JIPUYHOrO Teposi, MUCbMEHHUK 3a3Havae: «BoHa Oyna 3 Tux
XKIHOK CIIOKaHa, SIK1 3aBXIU HOCATh OaHJaHy OarpssHoro KoJbopy, TICHO 3aB’s3aHy



Ha rojoBi» (She was one of those Spokana women who always wore a purple
bandanna tied tightly around their heads) [7, p. 98]. I3 oco0MBUM 3aMHITyBaHHIM
MUTELb PO3NOBIAAE PO MY3UKY 1HI1aHLIB: «O, micHi! [Ha1aHChKUI 01103 BOJIaB Ha
HaioOuemii Tygrocti» (Oh, the songs! Indian blues bellowed at the highest
volumes) [7, p. 98] abo 3 OGomouoro ipoHi€ro 3raaye: «lHmiaHI 3a3BHYai
MOAOPOXKYIOTh 3rpasiMu. Pa3 uu AB14l MU MIJBO3WIM IUJI1 1HAIAHCHKI OaCKEeTOOIBH1
KOMaHI{ pa3oM i3 iXHIMH TpEeHEepaMH, MOApyramMu Ta poaudamu. 1’ saTHaamsaTh-
NBAANATh HE3HAHOMIIB-1HIIAHINIB 3aTHCIUCS HAa 3aIHIX CUAIHHAX CHUHBOI'O
(Gyprony, He paxyruH IeB’SThOX IHAIAHCBKUX JIT€H 13 IIMPOKO PO3KPUTUMU
ouamm» (Indians usually travel in packs. Once or twice, we picked up entire all-
Indian basketball teams, along with their coaches, girlfriends, and cousins. Fifteen,
twenty Indian strangers squeezed into the back of a blue van with nine wide-eyed
Indian kids) [7, p. 98]. BaxkiuBuMm emizoj0M BHIAETHCS HIOW PUTyaTbHUH OOMIH
’Kero, KOJM 1HJ11aHelb-00€Ib MPUTOIA€ TOJOBHOIO Ieposi B’sJIEHOI OJIEHUHOIO,
sika 0aYUTHCS LIIKOM TPAIUIIHHOO IS 1HIIaHIiB, a TOM y BianoBiab — Pepsi, mo
€ MPOJYKTOM CY4YacHOi aMEpPUKaHCHKOI 1HIYCTpii. ABTOp IPOHIYHO 3a3HAYAE, IO
HUHI 1HI1aHI[I TOAUISIOTRCS JHie Ha jaBa rmiem’ss — Pepsi tribe Tta Coke tribe.
3HaKOBUM MOMEHTOM CTa€ BYMHOK OI1HIs, AKUH 3 BIKHA aBTIBKM BUKHHYB Ha
y3014us  TMOpOXHIO  OJsAIIaHKy, HiOM OyHTYHOUM TIPOTH TakK  3BaHOTO
OKYJIBTYPEHHS» 1H1aHIIB OLTHUMH.

[Ile omna Momudikamis MidaMu J0cOocs TOB’s3aHa 3 IHIIAHCHBKUM Miom
PO BOiHA, CHHA BOX/s, SIKU 3aryOuBCs, MpoTe OyB MOBEPHEHUH J0JI0OMY B UepeBi
Jococs. 3HOBY K, CMMBOJIKA SIBHO ameiioe N0 i/1ei MOBEpPHEHHS HaI[lOHAJIBHOI
caMocTi B 00pa3i HOBOT'O TOKOJIHHS, sIKe TOTpeOye BTpy4YaHHS BUIIUX CHJI, 1100
«IpoOyAWTHY 1HJIaHCHKI 3BHMYAl, Tpaaullii, HaBiTh caMmocBimoMicTh. Illepman
AJeKci omocepeIKOBaHO HAJa€ CBOEMY JIIPUYHOMY T'€POEBI CTATyCy BOiHA, SKHM,
y)Ke 1HII[IHOBaHUH, TOBEPHYBCS Ha TEPEHU PIAHUX BIpyBaHb: «S mymaB, uu OyB 5
BOIHOM Yy CBOEMY JKUTTI, 4 OyB S BOTHOM Yy TMOINEPEIHBOMY XXHUTTI. <...>
Boconorwii, st mimoB Bropy o piri A0 MicIid, A€ s HApOAUBCS, 1 € XTOCh ITOMPE.
IToBipTe mMeHi. Tiei MuTI, SAKIIO O BH BIIKPHIM MOE CEpIIC ¥ 3a3UPHYIIN BCEPEIUHY,
BU 0 moOaumiy TOHKI OuTi ckenetn Tresd JiocociBy (I wondered if | was a warrior
in this life and if | had been a warrior in a previous life. <...> In bare feet, |
travelled upriver toward the place where I was born and will somebody die.
Believe me. At that moment, if you had broken open my heart you could have
looked inside and seen the thin white skeletons of a thousand salmon) [7, p. 106].

Posrmsimaroun puryan imimiamii, BapTO BIAMITHUTH, IO BiH € CKJIaJIOBOIO
YACTHHOIO TaK 3BaHOI MOJOPOKI-KBECTY, sIKa Ma€ BIiCIM PIBHIB. «Y3Ke MOYMHAIOYH 3
[Moxmuky (The Call), sikuii cnoHykae a0 TONMIYKY MPHUTOMA, T€pOil BimdyBae
pO30aTaHCOBaHICTh CBOTO BJIACHOTO UM / 1 CYCIIJIBHOTO J>KHTTS, IO TOCTYIIOBO
minBoauTh Horo mo Mexi (The Threshold), cBoepigHOl TOYKHM BiJIIKY IPHUTOJ,
3BIJIKM PO3MOYMHAETHCS OE€3MOCepeIHbO MPOoILIeC 1HiIIallll, KOJIX repoil MPOXOAUTh
Hu3ky BunpoOyBanb (The Challenges), mo30yBar4uch CBOiX ciabocTeH,
HaOyBalO4M HEOOXITHUX KOPUCHHUX SIKOCTEH Ta JOCATAlYM 3pUIOCTI, YU TO
bi3uyHOi, YW, 3AeOUIBIIOrO, JIyxOoBHOI. HalOuIbll BaXJIWBHUM  €TarioM
BUNPOOYBaHb € cnyck 10 be3zoani (The Abyss), ne repoil 3anuinaeTbcs HAOAUHII 3



HaWMOTAEMHIMIUMHU CBOIMHU CTpaxamu, 00 MOOOpPOTH iX, a KyJbMIHAIIIHOIO
Toukol0 crae «mupo3pinHa» (The Revelation), ycBinomnenHs norpedu nomepTa ta
nepepoautucsi, ToO6to mnepeBTiuMTUCA (The Transformation) 1 gocsrtu
npumupenHs (The Atonement) 3 HoOBUM coOor0 uu / Ta comiymoM. Ertan
noBepHeHHsT (The Return) 10 MOBCAKAEHHOTO >KUTTS — HaWBaXuWil, OCKUIbKU
repoi Terep 3000B’s3aHMI HECTH CBOT HOBI 3HAHHS B Cy4yacHMi cBiT» [1, ¢. 27]. V
onosinanHi lllepmana AJekcl MpPOCHIAKOBYEMO PpPEIyKOBAaHUU BapiaHT KBECTY-
MOJIOPOXKI, IO 3yMOBIIIOETHCS skaHpoM Short story. 3azHaunMo, o napajieabHo 0
MPOXOKEHHSI TEPOEM KOXKHOTO eTamny, 3a3Hae TpaHcdopmallii i oopa3 Jococs.
Tak, [Tokauk curHaiizye mpo MPUYMHY MOJOPOXKi; Y TOJIOBHOTO MEPCOHAXKA — 1€
po34apyBaHHS CBOEK POOOTOIO, OLIBII MACIITA0HO — CYyYaCHHUM JKUTTSAM 1H/I1aHIIIB,
3HMKHEHHSIM Jiococsi. BumpoOyBaHHsIM cTae moiznka 3 OiiflieM, SKuM, y CBOIO
4yepry, pos3noBijae npo BiaacHi 001 (Tex BUnpoOyBaHHA), a be3onHio cuMBOII3ye
MOTEJb, Y SKOMY YOJIOBIKM 3yMUHMIMCS HA Hid. [licis 6e3nocepeanpoi iHimamii —
CTaTeBOr0 akTy, Trepod BimuyBae I[Ipo3piHHS, YCBIAOMIIIOIOYH, IO «IAXHE
JOCOCEM», a OCTaTOYHE TEPEBTIICHHS T'eposi KOHCTATYe iHiaHeIb-00€lb: «I e,
KpyTHUi xJjiomue, a Th OyB rapauii» («Hey, tough guy», he said. «You were good»)
[7, p. 106], mepeHOCS YN O3HAYCHHS «KPYTHUH» 13 ceOe Ha TOJOBHOTO MEPCOHAXA,
HIOM TIepefalouM  HOMy  JIOCBi  Yepe3 puTyalbHE  «IepeiMEHYyBaHHS»
(cam xe Ooerb Bke 0auuThes JococeM-cy3ip’sim). Ocrannii eran — [loBepHeHHS,
[lepman Asekci 3MabOBYeE K MeTaMOp(}o3y TOJOBHOTO Te€pOsi, SIKUM 171e 10 CBOTO
JIOMy, HeCcydd B cO0l «CKEJIeTH JOCOCIB», TOOTO CHAIIIMHY TNPEAKIB, IO
«IPOOYAMIIACS PA30M 13 IHIIAIIEI0 YOIOBIKA.

BucnoBku. IlutanHs HamioHaNBHOT 1MEHTUYHOCTI KOPIHHUX HAPOIIB SK
HEB1JI’EMHOTO €JIEMEHTY 1JICHTUYHOCTI aMepUKaHChKO1 HaIlli Y KOHTEKCTI TBOPIB
[Ilepmana AJEKCl BUCBITIIOETBCA KpI3h HHM3KY aro3iii Ha MiidHI CHOKETH W
o0Opasu, ogHUM 13 IKHUX € Midema JIococs, 10 MPOXOAUTh P TpaHchopMalliid y
IpoIleCi YTBEPKEHHS CaMOCTI 1HI1aHCHKUX HAPO/TIB.
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V.BAZOVA

THE MYTHEME OF SALMON AS SYMBOL OF NATIONAL
SINGULARITY IN THE SCOPE OF SHERMAN ALEXIE'S STORY «THE
TOUGHEST INDIAN IN THE WORLD»

The article considers key variants of different mytheme of salmon
modifications, defines different ways of mythological symbols analysis.

Key words: mytheme, mythology, national identity, Salish, Spokane, Coeur
d"Alene.

B.FA30BA

MHU®EMA JIOCOCSA KAK HOCHUTEJb HAIIMOHAJBHON
CHUHT'YJSIPHOCTHU B KOHTEKCTE PACCKA3A HIEPMAHA AJIEKCH
«CAMBIN KPYTOHN UHJEEIl B MUPE»

B craTbe npoaHaM3upoBaHbl KIIFOYEBBIC BAPUAHTHI MOIU(DHUKAIIN MU(DEMBI
JI0COCSI CKBO3b MPU3MY MHUQOJIOTHH KOPESHHBIX HApOJOB AMEPHKH, OINpPEICICHBI
pa3HOOOpa3HbIe BAPUAHTHI TPAKTOBKHA MU (OJIOTHYECKOTO CUMBOJIA.

Knrouesvle cnosa: MH(beMa, MI/I(bOJIOFI/I;{, HAITMOHAJIbHAS MICHTHYHOCTD,
CEJIMI, CTIOKaHa, Kop-A' aJieH.



